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Emlékezetes karácsony.
Csodálatos karácsonya volt az idén 

Magyarországnak. A iegmeghatóbb,amit 
képzelni lehet, igen emlékezetes és mégis 
azt kell kívánnunk, hogy belátható időn 
belül meg ne ismétlődjék. A Nemzet 
mint édesanya állította a karácsonyfát 
gyermekeinek, de nem a gyermekszo
bában, hanem a kórhazakban és a tá
borokban. Pazar nagylelkűséggel hozta 
el ki-ki adományát és a posta irtóztató 
tömegekben szállította százfelé a kis 
Jézus ajándékait. Itthon a kórházakban 
megható ünnepséggel ment végbe az 
adományok kiosztása. Ünnepi beszédek, 
ének, zene, előadások kisérték a kará
csonyfák csillogását, aranyfüstjét és fe- 
nyőiilatát. A katonák megvendégélésének 
is annyi szép és kedves epizódja volt. 
A családi örömök e bensőséges ünne
pén, a családtagok ezrei és százezrei 
távol a családi körtől, künn a decem
beri fagyos éjszakában, őrtüzek mellett, 
lövészárkokban, várak falain, lenge sát
rak alatt, kitéve mindennek, amitől meg 
vagyunk óva a karácsonyfa meghitt 
árnyékában; ezrek és ezrek kórházakban, 
betegen megmenekülve a halál karjaitól; 
de senki sem elhagyatva, mindenkinél 
ott van mindnyájunk gondolata, min- 
deniken rajta a nemzet őrszeme, min- 
deniknek ölében vagy mindenik felé 
immár útban a Szeretet adománya. Aki 
nem tudott, vagy aki elfelejtett már 
imádkozni, ezen az éjszakán megta
nulhatta. Az ellenség pedig fönn északon 
gondoskodott arról, hogy borzalmas
sággal tetézze az éjszaka szelíd örömeit. 
Mint a hadvezetőség jelenti, karácsony 
szent estéjén különös dühvei támadta 
hadainkat az orosz. Mintha csak a csil
lagoséjszakai levegőben a pogány Cézár 
és Gergely pápa kisértetei vitték volna 
egymásra a haosorokat, mert a juliánusi 
kalendárium szerint december huszon
ötödiké nem volt karácsony este. Az 
ázsiai ortodoxia rontott a nyugati ci
vilizációra, vérrel fertőzve meg az éjjelt, 
melynek misztikus homálya a nyugat 
szamára született megváltót takarta. De 
seregeink a karácsonyest áhítatából, a 
karácsonyfa szent árnyékából elszántan 
vetették magukat a támadókra és vére
sen verték vissza istentelen szándékukat.

És igy fog ez menni mind véges
végig. Nekünk megszületett a megvál
tónk, a magyar katona hitében, hűsé
gében és vitézségében. A karácsonyest 
ihlete, mindamaz áldott lelkek szeretete, 
akik a katonák karácsonyfája körül mun
kások voltak, katonáink e katonai eré
nyeit meg fogja sokszorozni. Így dol
gozunk mindnyájan a végső diadalért: 
ők ott künn karddal a kezükben és 
vitézséggel a szivükben, mink áldozat
kész szívvel és szeretettel.

Aharcterek véres karácsonya
1914 karácsonya! De szomorúan uj fogalom vagy nekünk! Óh, hol van a 

többi karácsonyest játszi, csillagos, derült, önfeledten boldog hangulata az idén ? 
Csak emlékünkben már. Az idei karácsony egészen más. Nem álmodtunk meg 
tégedet még tavaly 1914-es karácsony, nem is féltünk tőled előre, mert nem 
mondta senki, hogy ilyen is virrad ránk. Hogy karácsonyfánkra az aranylengők 
mellé képzeletünk gyászfátyolokat akaszt; szemünk a sok lobogó gyertya között 
révedez: de azokat látja, amelyek kialudtak. Végtelen sorokban pihenő hősöket 
lát, akik kietlen éjszakák hideg borzalmaiban alusszák örök álmukat És az an
gyali seregek éneklésébe sóhajaink vegyülnek, melyek mind a betlehemi jászolhoz 
szállnak s ott kérésképpen simulnak a karácsony mysztikus éjének, minden szív 
örömének, a béke szerető Királyának rózsapuha pihegő méhecskéjéhez, ahol a 
szív dobog. A vörös karácsony véres napjaiban, mikor a Hőfer jelentése szerint 
az oroszok pogány dühvei intéztek a mi hazagondoló fiaink ellen fokozott ener
giájú támadásokat, éreztük, hogy tőle függünk, aki előtt 1. Ferenc József tér
delve imádkozik és Vilmos császár alázatosan borul le.

Félénk nyújtott kis kacsója szempillantás alatt feltartóztathatja az ember
vérnek hömpölygő áradatát és siettetheti nagy győzelmi glóriánkat.

A németek előhaladása
a Bzura- és Ravka-szakaszon.

Visszavertek egy nagy orosz támadást. 
Meghiúsult francia támadások.

(A K. L. eredeti távirata.) j

Rerlin, december 28. Nyugati hadszín
tér: Flandriában semmi említésre méltó ese
mény se történt. Angol hajók mutatkoztak 
ma reggel. Alberttól északkeletre az ellen
ség hiábavaló támadást intézett Labouselle 
ellen, amire ma reggel csapataink sikeres 
ellentámadással feleltek.

A franciáknak a Meurisson-területen 
(az Argonneokban) és Verduntöl délkeletre 
ellenünk intézett támadásai tüzelésünkben 
összeomlottak.

Felső-Elzászban a franciáknak a thann 
dammerkirchi vonaltól keletre levő állásaink 
ellen intézet összes támadásait visszavertük. 
Az első éjjeli órákban a franciák Thanntól 
keletre egy fontos magaslatot foglaltak el, 
de heves ellentámadásunk ismét kiverte őket.

| A magaslat elvitázhatatlan birtokunkban ma
radt. Kelet- és Nyugat-Poroszországban nincs 
semmi változás.

Lengyelországban a Bzura- és Ravka- 
szakaszon támadásaink lassan tovább ha- 

i ladtak. Tomasovtól délkeletre a támadást 
I sikeresen folytattuk. Az oroszoknak déli 
I irányban Inowlodz felé intézett támadásait 

— az oroszoknak súlyos vesztesége mel- 
j lett, visszavertük. A legfőbb hadvezetőség.

Török-bolgár akció Szerbia ellen.
(A K. 1. eredeti távirata.)

Szentpétervár, dec. 28. A Novoje 
Vremja diplomáciai helyről azt az

| értesítést nyerte, hogy Qenadieff volt 

bolgár miniszter konstantinápolyi utjá
nak az volt a célja, hogy megállapod
jék a török kormánnyal egy Szerbiá- 

| bán megindítandó terrorisztikus akcióra 
\ vonatkozólag. A török kormány a No

voje Vremja szerint Qenadieffnck min
dent rendelkezésére bocsátott, amit kért,

! pénzt és takarmányt.

Küzdelmeink északon és délen.
Meghiúsult támadások

Galíciában és Lengyelországban. Szerb- 
montenegrói erők Bosznia és Hercegovina 

határszélén.
(A K. L. eredeti távirata)

A Kárpátokban a helyzet nem vál
tozott. A Rymanov és Tuchow között 
megindított orosz offenziva elől a Kár
pátok galíciai elővidékén erőinket kissé 
visszavontuk.

A Dunajec és a Nida alsó folyá
sánál az ellenséges támadások meghiú
sultak. Tomasow vidékén a harc tovább 
folyik.

♦ * *

A balkáni hadszíntéren tart a nyu
galom. A monarchia területe itt, Bosznia 
és Hercegovina valamint Dél-Dalmácia 
egészen jelentéktelen határrészeinek ki
vételével, az ellenségtől mentes. A spizza- 
buduai keskeny földcsíkot a monteneg- 
róiak már a háború kezdetén megszál
lották. A Bocche di Cattaro ellen inté
zett támadásuk teljesen meghiúsult. Úgy 
az ő ágyúik, valamint a határmagasla
tokon elhelyezett francia lövegek, me
lyeket erődeink és hajóink tüzérsége le
küzdött, már hosszabb ideje kénytelenek 
voltak a tüzelést beszüntetni. Amint már 
ismeretes, a francia hajóhad részei szin
tén ismételten eredménytelenül lőtték 
egyes parti erődmüveinket. A hadi ki
kötőt biztosan tartjuk.

Trebinjétől keletre gyöngébb mon
tenegrói osztagok Hercegovinái határ
területen vannak.

Végül a focsa visegrádi Drina- 
vonalától keletre szerb erők állanak, 
amelyek onnan offenzivánk alatt sem 
vonultak vissza.

Hőfer, altábornagy, 
a vezérkar főnökének helyettese.



2. olda KECSKEMÉTI IAPOI 303. szám.

polgárság legnagyobb része vissza is tért' 
A Csontostól Uzsokig terjedő vonal egy 
részén az oroszok föltépték a pályát, de itt 
is néhány óra alatt fegyveres munkások 
helyreállították azt.

Hetek óta tartottak Ungmegye leg
északibb részében az ütközetek. Az oroszok 
ereje a 257., 258., 259. és 260. számú gya
logezredekből állott és négy ütegük volt. 
Szerdán kezdtük meg az. orosz csapatok 
visszaszorítását, Malomrét és Határhegy 
községeket még aznap szuronyrohammal 
vettük be, mire az oroszok pánikszerűen 
menekültek és Uzsok előtt gyűjtötték össze 
újból haderőjüket. Pénteken kezdődött meg 
Uzsok alatt az ütközet, amely egyfolytában 
tizennyolc óráig tartott és igen elkeseredett 
jelleget öltött. Á szombatra virradó éjjel már 
egy fegyveres orosz katona sem volt Ung- 
megyében országunk határán belül és az 
egész uzsoki szorost csapataink megszállot
ták, ahol a bőséges karácsonyi ajándékok 
várták a diadalmas harcosokat.

Beregmegyében már csak az ország 
határán vannak kisebb csatározások az orosz 
hátvédekkel. Diadalunk itten is teljes volt, az 
oroszok úgy itt, mint Ungban nagy vesztesé
gekkel voltak kénytelenek meghátrálni, vesz 
teségeik úgy a sebesültekben és halottakban 
is igen nagy, de különösen foglyokban és 
hadizsákmányban érte őket nagy veszteség. 

Előnyomulásunk (Izsóknál
Visszavonult az ellenség.

Több száz újabb foglyot ejtettünk. 
Folytatjuk az offenzivát.

(A K. L. eredeti távirata.)

Kárpáti harctér, dec. 28. Vitéz ka
tonáink feltartóztatás nélkül, fáradalmat 
és akadályt nem ismerve, nyomulnak 
előre a Kárpátokban. Egyik harc a 
másikat követi s a győzelem a mi ré
szünkön van. Az oroszok minden tá
madó kísérlete hiábavaló erőlködésnek 
bizonyul, a legcsekélyebb sikert sem 
képesek elérni s igy csapataink állandó 
fölényben vannak.

Az a fényes fegyvertény, amellyel 
folytonosan előnyomuló seregünk az 
uzsoki szorosnál véres harc után dön
tően megverte az ellenséget és ezúttal 
is futásra kényszeritette, nem ért véget 
ezzel az eredménnyel, csapataink foly
tatják az előnyomulást és észak felé 
kergetik az ellenséget. A tüzérharc 
Uzsoknál két óra hosszat tartott s az 
eredmény a szoros visszafoglalása volt.

Az uzsoki ütközetnél több száz 
foglyot ejtettünk. A foglyokat az ország 
belsejébe szállítják.

Közgyűlési tárgysorozat
A f. hó 30-án délelőtt 10 órakor tar

tandó közgyűlés napirendje:
Polgármesteri jelentés a közigazgatás 

f. évi november havi állapotáról.
Dr. Miszán Adorján fiumei-uruguayi 

tb. alkonzul működése tárgyában kereske
delemügyi miniszteri leirat.

A ill ik th. választó kerületben meg
tartott bizottsági tagválasztásról a válasz
tási h. elnök jelentése.

A legtöbb adót fizető th. bizottsági 
tagok 1915-ik évi névjegyzékét a th. bíráló 
választmány beterjeszti.

A háború következtében munkaképte
lenné váló, vagy elhalálozó kecskemétiek és 
családjuk sorsának biztosítása, emlékük meg
örökítése s a harcoló kecskemétiek üdvöz
lése iránt a városi tanács javaslata.

Král Rezső helybeli lakosnak a köz
ségi kötelékbe leendő felvétele iránt beadott 
kérelmét a városi tanács beterjeszti.

Az 1914. évi költségvetés alapján 1915. 
január és február hónapokban a bevételek 
beszedhetése és kiadások utalványozhatása 
céljából meghatalmazás adása iránt a városi 
tanács javaslata. «

Karácsony a Kárpátokban.
(A K. I. eredeti távirata.)

Ungvár, dec. 28. A kárpáti csata
tereken a front mögött mindenütt meg
ünnepelték vitézeink karácsony estéjét. 
Az ungmegyei seregeknek Ungvárról, 
a beregrrtegyeieknek pedig Munkácsról 
és Beregszászról katonavonatokon és j 
automobilokon tömérdek ajándékot | 
hordtak fel. A svarmléniáktól hátrább J 
istentisztelet is volt, a tábori lelkészek ; 
misét mondottak és szentbeszédet tar- I 
tottak. Beregben Maysander Zoltán ' 
plébános, tábori lelkész egészen a lö
vészárkokig ment, hol prédikációt tar- | 
tott. Általában véve a karácsonyest | 
nyugalomban telt el. Némely helyeken ; 
az oroszok megkísérelték, hogy akcióba ! 
léphessenek, de minden ilyen szándé- 
kukat visszavertük.

Az orosz centrum visszavonul
a Pilicánál.

(A K. L. eredeti távirata.)

Berlin, december 28. A Tágliche 
Rundschau jelenti Kopenhágából: Ide
érkezett lapjelentések szerint az orosz 
centrum visszavonulása egyre tart. A né
metek Tomasovtól délre kikényszeritet- 
ték a Pilican való átkelést s ezzel a 
lodz-konski vasútvonal birtokába jutot
tak, amelyet az oroszok csaknem telje
sen szétromboltak. Ám a német utá
szoknak sikerült a vasutat három nap 
leforgása alatt kijavitaniok. Ez a vasút
vonal, amely észak-északnyugati, dél- és 
délkeleti irányban halad, a német had
seregre igen nagy stratégiai jelentőségű, 
mert lehetővé teszi a fronttal párhuza
mosan haladó gyors csapatmozdulatokat.

Az orosz csapatok zöme Tomasovtól 
északra ment át a Pilicán és előre el
készített lövészárkaikban a Pilica balol
dali mellékfolyójánál, nem messze Spala 
városától igyekezett ellenállani. A német j 
csapatok a Pilica jobbpartján maradt 
orosz sereget, amely több szibériai és 
kaukázusi ezredből állott, állandóan ma- 1 
guk előtt kergették, úgy hogy az oro
szok nagy sietséggel Dozevicánál az 
orosz sereg és az üldözők között igye- j 
keztek elhelyezkedni. Ilyen módon a i 
Spala mellett álló orosz csapatok bal- | 
szárnya teljesen födözetlenül maradt, 
úgy, hogy kénytelenek voltak, hogy a I 
megsemmisítő német tüzérségi fűztől I 
megmeneküljenek, a legnagyobb gyor- | 
sasággal visszavonulni.

Az északi frontról érkezett jelen- | 
tések szerint a német csapatok a Bzura | 
jobbpartján állanak, néhány kilométerre j 
délre Sochacevtól. A Pisca feletti átke- . 
lések kezeik közt vannak s agy látszik, 
hogy Sochacevet akorják bombázni. Elő- 
csapataik már csak 40 kilométerre áll
nak Varsótól.

Ki oroszok uzsoki veresége.
(A K. L. eredeti távirata.)

Hajasd, december 28. Karácsony má
sodik napján csapataink három napi hosszú, 
fáradalmas harc után Ung- és Beregmegyéböl 
is kiverték az ellenséges csapatokat és meg
szállták az uzsoki szorost. Az oroszok hir
telen visszavonulásukkor itt nem vihettek 
véghez olyan pusztítást az utakban és a [ 
vasúti vonalokon, mint azt egyébként meg 
szokták tenni és ezért a vasútvonal kijavi- I 
tása rövidesen megtörténhetett. A polgári 1 
lakosság számára csak Csontosig helyezték 
üzembe a vasúti közlekedést és oda már a

A városi és árvaszéki pénzek elhelye- 
I zésére szolgáló pénzintézetek kijelölése tár- 
| gyában a városi tanács javaslata.

Kiss Oáspárné haszonbérlet alóli fel
mentése tárgyában hozott határozat ellen 
beadott felebbezést a városi tanács beterjeszti.

Kovács Iván nevelési járulékának meg
hosszabbítása tárgyában a városi tanács 
javaslata.

A helybeli kir. ügyészségnek a szikrai 
füztelep folyó évi haszonbérlete alól való 
felmentés iránti kérelmére vonatkozólag a 
városi tanács javaslata.

A folyó évi faárverések eredményéről 
jelentés.

Az ágasegyházi nádárverés eredmé
nyéről jelentés.

Az uj közkórház helyének kisajátítása 
tárgyában belügyminiszteri leirat.

Mészáros Károly-féle II. tized Nyúl-u. 
220. sz. a. ház eladása tárgyában tanácsi 
javaslat.

Baltás Béla Vili, tized 127. szám alatti 
telkéből levágott telekterjedék megvétele tár- 

j gyában tanácsi javaslat.
A Széchenyi-utca külső részének ki- 

, nyitása tárgyában tanácsi javaslat.
Özv. Tormássy Mihályné gyermekei 

részére eladott s a Sétatér-utca kinyitása 
■ folytán kisajátított III. tized 60. sz, a. telek- 
i bői fentmaradt telekterjedék eladása tárgyá

ban tanácsi javaslat.
Az ingatlanok átruházása után szed- 

| hető városi pótilletékre vonatkozó szabály
rendelet jóváhagyása tárgyában helügymi- 

I niszteri leirat.
Szegényház és kórház részére szüksé

ges kenyérszállitás vállalatba adására vonat
kozólag a városi tanács javaslata.

Soós Józsefné felebbezése, a férjével 
| Soós Józseffel kötött bérleti szerződés meg- 
| szüntetése iránt.

A közigazgatási bizottságból 1914. év 
| végével kilépő 5 tag helyének betöltése tár- 

gyáben a főjegyzői hivatal jelentése.
A th. igazoló választmány újraalakítása 

végett a választás megtartása iránt a főjágy- 
I zöi hivatal jelentése.

A számonkérőszék újraalakítása végett 
a főjegyzői hivatal jelentése.

Vidor Jakab részére újabb 3 havi sza
badság engedélyezése tárgyában a városi 
tanács jelentése.

telefon l«l napi hírek,
I Szerkesztősé? es Kiadóhivatal I. k. Arany János-utca 8.

Naptár: 1914. év, december hó 29., kedd.
— Rom. kath.. Tamás pk. — Protestáns Dávid. 

Görög-orosz 1914. év, december hó 16., Aggeusz.
— Izraelita: 5675. év. Tebeth 12. — Napkelte 7 óra 
49 pete. — Napnyugta 4 óra 14 perc. — Naohosjza 
8 óra 25 perc. — Holdkelte 1 óra 29 perc, délután 
Holdnyugta 5 óra 14 perc, reggel. — Holdtölte január 
1-én, 1 óra 20 perc, délután.

Időjárás: A központi meteoroiogíai intézet 
Kecskemétre érkezett jelentése szerint a következő idő 

I varható : Változékony, sok helyen c^padék, hűvös.

-

Karácsony.
Fekete volt az idei karácsony, a havat 

régesrég elmosta az eső, amely a szent 
ünnep első napján egyhangúan, unalmasan 
esett. A nedves aszfalt csillogott, mint a 
homályos tükör, de mégis verőfény ült a 
sziveken, az arcokon. A templomok kör
nyéke még soha nem volt olyan eleven, 
mint most s talán még nem volt karácsony, 
amelyen annyi imádság szállott volna föl 
az ég felé. A karácsonyfa kevesebb volt, 
mint máskor, de az imádság több. Már 

I ünnep estéjén, amikor a harangok éjféli 
l misére szóltak, olyan tömegek rajzoltak az 

Istenháza felé, hogy tiz templom is kevés 
lett volna egy-egy sokaságnak. Másnap reg
gel folytatódott az ünnepjárás és,egész nap 
zsúfoltak voltak a templomok. És szállt a 
tömjén, szállt az imádság, az írás igéinek 
orgonaszóval keveredve ráhajlott az embe
rek lelkére és ragadta magával a szent misz
tériumok felé. A hitnek forrása bőven on
totta kristályos vizét és lemosta a városról 
a bánatos hétköznap kormát-szennyét és 

] elmosta a puskaporfűstöt is. Mintha nem 
> is lett volna háború soha. Az üres kará-
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csonyi utcákon járva este, itt-ott keresztül- ■ 
ragyogott a függönyökön a gyertyafény, I 
melyet sziporkázva vetített ki az üvegdisz 
ezüstje. Egy pár mosolygó gyerekarc bámult 
ki az ablako t kíváncsian, hátha meglátják 
a Jézuskát, aki talán akkor más gyermekek
nek vitte a csillogó fát. Egyik-másik házon 
sötét volt minden ablak, mintha aludt volna. 
Talán minden gondolat, amely a szobákban, 
született, ott járt a harcmezőn, amelyet tele
havazott a tél. Egy kis elevenség se hiány
zott az utcákról, az elevenebb ritmusú for
galom, amit csak ünnepes emberek tudnak 
adni, amikor esti sétájuk nagy folyója el- 
ömlik a körutakon. Aztán ismét este, majd 
karácsony másodnapja jött, amikor már ész- 
revevődött, hogy kezdődik a szürke napok 
felé siklás és mulóban az ünnepek ünnepe: 
a karácsony ....

Halálozás. Részvéttel értesülünk, 
hogy Csőreg Lajosné, Mohácsy Róza Kar
cagon elhunyt. Az elhunytban Mohácsy 
Lajos járásbiró nővérét gyászolja.

Meghivó. A Kecskeméti I. és II. 
kerületi függetlenségi és 48-as párt folyó 
hó 29. napjan, kedden délután 5 órakor a 
Kecskeméti 48 as Kör Collner-téri helyisé
gében közgyűlési bizottsági előértekezletet 
tart, melyre a függetlenségi törvényhatósági 
bizottsági tagokat ezúttal is meghívja az 
Elnökség.

Eljegyzés. Oó/(Orünberger)Miksa 
eljegyezte Schnitzer Károly helybeli lakos 
kedves leányát Juliskát.

Sebesültek érkezése. Ma reggel 
a máriavárosi állomáson 100 súlyos sebe
sült és beteg érkezett, akik eddig egy dél
vidéki hadi kórházban voltak elhelyezve 
A Ferenc József (XI.) és a csapat (I.) kór
kórházban helyezték el őket.

Megsebesült KAC-ista. Baranyi 
István, a KAC. ismert birkózója, a 29. hon
véd gyalogezred szakaszvezetője a déli harc
téren roham közben megsebesült. Három 
golyó ment a karjába. Fiumében ápolták, 
ahonnan az itteni Vörös Kereszthez utal
ták át.

— Karácsonyfa ünnepély a lajos- 
mizsei Vörös Kereszt fiókegylet kisegítő 
kórházában: Mélyen megható, bensőséges 
ünnepéllyel folyt le a karácsony-est a lajos- 
mizsei Vörös Kereszt fiókegylet által fenn
tartott kisegítő kórházban, hol a negyven 
ápoltnak gyújtottak karácsonyfát. Dr. Biró Ár- 
minné társelnök fáradságot n ’m ismerő 
buzgalommai már heteken át fáradozott azon, 
hogy a szeretteiktől távol, kórágyon síny
lődő sebesülteknek a szeretet melegével 
tegye elviselhetőbbé a harcokban szerzett 
sebjetk okozta testi fájdalmukat és feledtesse 
velük az övéiktől való távoliét keserűségét; 
méltó társai voltak ezen munkájában dr. 
Gruder Adolfné és Deák Júlia urhölgyek. 
A karácsonyfát a járni nem képes, lábsérü
lést szenvedett betegek kórtermében állítot
ták fel; ide gyülekeztek a kórtermek betegei 
is, kik túláradó boldogsággal gyönyörköd
tek a szépen díszített karácsonyfa ragyo
gásában és a mellette egy asztalon felhal
mozott ajándékok halmazában. Az egylet 
vezetősége élén öttömösi Geréby Gyula 
elnökkel és a község előkelősége jelentek 
meg az ünnepélyen. Mihálovics Ernő es- j 
peres plébános tartott magas szárnyalásu és j 
mindenkit mélyen megindító beszédet, majd, | 
tekintettel a sebesültek vegyes nemzetisé- i 
gére, káplánja német nyelven intézett ben- 
sőséggel teljes rövid beszédet a sebesültek
hez. Ez után következett az ajándékok szét
osztása, majd egy lajosmizsei úri család 
által nyújtott ünnepi vacsorával fejeződött 
be e szép estély. Dr. Biró Árminná ápoltjai 
nevében ez utón mond hálás köszönetét 
mindazoknak a nemes jóitevőknek, kik anyagi 
hozzájárulásukkal tették lehetővé az ünnep 
megvalósítását.

Figyelmeztetés. Figyelmeztetem 
azon illetőt, aki folyó hó 24 én este magá
nak való megtartás vagy másnak leendő 
kézhezadás végett apró hiéna-szőrű, vágott 
farkú, hím, Babi nevű angol buldog kutyá
mat befogta, hogy azonnal bocsássa szaba
don, mert ellenkező esetben eljárását lopás
nak minősítem. Festő-utca 2. sz.

A Kathoiikus Legényegylet ka
rácsonyi pásztorjátéka. A Kathoiikus I 
Legényegylet karácsony első napjának dél
utánján sikerült pásztorjátékot rendezett az 
Otthon dísztermében, mely alkalommal a 
Betlehemi Baktert adták elő az egylet igen 
jó kvalitású műkedvelői. Az előadást Geday 
Sándor rendezte a tőle megszokott körülte
kintéssel. A szereplők mind kiválóan meg
állották helyükat, de közülök is kitűnt La
katos Mariska csengő hangjával és Buttin- 
ger Károly ki nehéz szerepét kitűnően töl
tötte be. továbbá Pataki Mariska és Szab- 
lics Szidike. Akik az előadást megtekintették, 
onnan egy élvezettel eltöltött délután emlé
kével távoztak.

Elveszett csütörtökön, azaz kará
csony előestéjén egy arany pecsétgyűrű MA 
betűvel. Ezúton kérjük a becsületes megta
lálót, legyen szives a talált gyűrűt illő juta
lom ellenében átadni szerkesztőségünkben, 
vagy pedig Rákóczi-út 1. szám alatt, a kol
légium átelíenében levő Molnár Máté mészár
székében, Márta Albert tulajdonosnak.

Népfelkelők behívása.
A 24 36 éves népfelkelők bemutató 

szemléjén fegyveres szolgálatra alkalmasok
nak talált népfölkelők első négy évfolyamát 
a hivatalos lap karácsonyi számában meg
jelent honvédelmi miniszteri rendelettel tény
leges szolgálatra behívták. A rendelet sze
rint az 1887., 1888., 1889. és 1890. évben 
születtek, valamint azok az 1894., 1893. és 
1892. évben születtek, akik alkalmasnak ta
láltatták, de eddig bármi okból be nem vo
nultak, 1915. január lö-án bevonulni tartoz
nak. A rendelet nem vonatkozik Bereg-. 
Szabolcs-, Zemplén-, Ung-, Liptó-, Sáros-, 
Szepes, Máramaros- és Ugocsavármegyékre. 
ahol a népfelkelők ez évfolyamait már meg
előzőleg behívták.

Az' 1915. január 25-én és 26 án tar
tandó népfelkelési bemutató szemlén meg
vizsgált és alkalmasnak talált népfelkelésre 
kötelezettek közűi azok, akik az 1915. jan. 
10 án bevonuló népfelkelésre kötelezettek 
évfolyamába tartoznak, népfelkelési tényle 
ges szolgálatra azonnal visszatartatnak.

A sebesültek karácsonya.
Hófehér kórházi ágyak köröskörül a 

nagy termekben, bennük emberek, beteg 
emberek, sebesült katonák. Arcuk kissé sa
padt, szemük azonban ragyogó, lelkesedő, 
bizakodó és mély meghatottság, áhitat su
gárzik belőlük. Hallgatnak, nem beszélnek. 
Csak egy helyre függesztik szemeiket, a 
termek közepén álló, mennyezetig érő kará
csonyfákra, a csillogó ajándékokra, diós
mákos patkókra, aranyfüstre. Gyertyák lo
bognak a csöndben, mint messze csatate
reken az őrtüzek. Ma született a Megváltó 
és a harcizajt feledve, ezt ünnepük a jó 
fiuk. Egy pap beszél . . . Magas, szikár 
alakja majdnem a karácsonyfa csúcsáig ér, 
szemei könnybelábadnak, és fejét mélyen 
lehajtja. Száll az ige, magasan szárnyal, föl 
az égbe, onnan visszaszáll a harcosok lei
kébe és irt hoz a sebekre, enyhülést a fáj
dalmakra.

... És bocsásd meg Uram, a mi 
vétkünket, születésed szent napján térítsd 
a jók útjára a gonoszt, állítsd meg romboló 
Útjukban az ellenünk,testvéreink ellen törőkét.

Újabb csönd, halk moraj. Imádkoznak 
a hősök ... és állítsd meg Útjukban az el
lenünk törö gonoszokat. Mintha glória vo- 
nódna minden ágy felé, mintha menyei ra
gyogás ragyogná be a karácsonyfát.

Még egy lelkesítő beszéd, ajándékok 
kiosztása, a meghatottságtól könnyárban 
úszó szemek, aztán megindul a beszélge
tés erről is, arról is, otthoniakról és a tá- 
voltakról. A hősök virágokat szorongatnak, 
nézegetik a karácsonyfákat, boldogan vizs
gálják az ajándéktárgyakat, mikkel a város 
közönsége lepte meg őket a szeretet ün
nepén.

Ünnep első napján megnépesedtek az 
utcák az ebédekre menő katonákkal. A fő
iskolák diákjai kisérték a katonákat, csehe
ket, horváfokat, tiroliakat a vendégszerető 
kecskeméti házakhoz. Testületeink szebbnél- 

szebb ebédet rendeztek s mindenképpen 
igyekeztek szórakoztatni katonáinkat. A diák- 
internátus növendékei sikerült ünnepéllyel 
mulattatták a sebesülteket, Zsákai József 
pedig zenekarával eljátszotta a csehek, hor- 
vátok s minden nemzetiségű katona nótáit.

Az első ünnepen nagyobb csoportok
ban a sebesült katonákat ebéddel a követ
kezők vendégelték meg:

1 Kecskemét város tanácsa 70 sze
mélyt különböző helyeken.

2. Sándor István polgármester ur és 
társai 40 katonát a Kneffel-vendéglőben

3. Mayerffy Zoltán ur és társai 20 ka
tonát az Otthon vendéglőben.

4. Oyörffy Ká-oly és társai a Prém 
József vendéglőben 10 katonát.

5. A Kecskeméti Gazdasági Egyesület 
350 embert.

6. A Róm. Kath. Egylet 98 embert.
7. Dömötör Pál ur és neje 40 embert.
8. Diák-internátus 40 embert.
Az ünnepekre a polgármesteri hivatal

hoz befolyt természetbeni adományok:
1 liter konyak, 1 doboz t»a, 1 csomag 

cukor, 1000 drb cigaretta, 50 drb hölgy
cigaretta, 50 drb figaracigaretta és 20 drb 
cigarellos-szivar.

A közönség szinte elkapkodta a kato
nákat s volt olyan hely, ahol négy-öt kato 
nának főztek s örültek, ha egy jutott. A 
második ünnenen is folyt a megvendégelés.

Vasárnap társaságok keresték fel a kór
házakat s szavalatokkal, énekkel és zenével 
kedveskedtek a sebesülteknek.

Hálával és elismeréssel kell adóznunk 
a karácsonyi megvendégelés tervezőinek és 
rendezőinek, Sándor István polgármesternek, 
Dékány Lászlóné úrnőnek, Sztankay Lajos
nak és Szőke Gyulának.

A helyi katonai parancsnokság öröm
mel szemlélte közönségünk hazafias lelke
sedésének e kedves megnyilatkozását s kö
szönetét a következőkben tolmácsoljuk :

A hazáért folytatott küzdelem közben 
megsebesült, Kecskemét város kórházaiban 
ápolt katonáinkat igen kedves karácsonyi 
meglepetésben részesítette a város nemeslelkü 
közönsége. Ez a nemesszivüség örökké emlé
kezetes lesz nemcsak a megajándékozottak 
és megvendégeltek előtt, hanem azok élőit 
is, akiknek alkalmuk volt látni és érezni 
ezt a nemes lelkesedést.

Mint Kecskemét város katonai állomás
parancsnoka ezennel hálás köszönetét mon
dok Kecskemét város kedves közönségének s 
kérem, hogy katonáink iránti szeretetét tartsa 
meg a jövőben is, mert ez bátorít és lelke
sít s elfeledteti a hazáért szenvedett fára
dalmakat és fájdalmakat.

Karácsonykor, a Megváltó születése 
napján a kecskeméti kórházakban igy ün
nepeltek a sebesült katonák.

jj} SZÍNHÁZ j| |

* Telt házak. A hármas ünnep min
den esté zsúfolt házat vonzott. Ennek az 
elmaradhatatlan ünnepi publikumnak két
ségkívül legjobban tetszett Mariházy látvá
nyos alkalmi darabja, amelynek poetikus 
részelt maga a szerző színezte jeles alakí
tásával. A többiek ripacs-mutatványokat pro
dukáltak. A darab tetszett a közönségnek s 
Mariházy sok tapsot kapott.

A Mozitündér előadása megerősí
tette azon meggyőződésünket, hogy mén 
nél többször adnak egy darabot, annál rósz- 
szabban és hanyagabban lehet játszani. 
Turchányi és Forrav kárpótoltak a többiek 
gyenge játékáért.

A vasárnapi előadást semmi gáncs nem 
érheti. A szereplők igyekezettel és komo
lyan játszottak, csak az énekszámok mentek 
gyengén. Turchányi, Szántó, Forray és Bo
kor elsőrangú alakítást produkáltak. A ren
dezés körültekintő, a siker teljes és meg
érdemelt volt.

Alkalmazást keres.
50 éves nyugdíjas, erőteljes egyén, büntet
len előéletű, irodai, raktárnoki, pénzbeszedői, 
pénztárkezelői, vagy munkafelügyelői állást 
keres csekély díjazásért. Biztosítékkal rendel
kezik. B. megkeresést kér,,Nyugdíjas" cimre, 
Farkas Antal fűszerkereskedő úr leveleivel.
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A Vöröskereszt Egyesület
1 koronás gyűjtéséhez, melyből karácsony- 

■ kor az összes helybeli kórházakat megven
dégeli, a következő nemesszivű adakozók 
járultak: Sárközy Júlia ötvenszer 1 korona,

I Papp Oyörgyné ötször 1 K, Molnár Antal 
' tízszer 1 K, Sloffa Jánosné kétszer 1 K, 

Biró Ádámné háromszor 1 K, özv. Mailátné
I ötször 1 K, Simonyi Gábor kétszer 1 K, 
I Bárány Károly ötször 1 K. Mészáros János 

háromszor I K, Wessely Ferenc tízszer 1 K,
| dr. Szabó Iván tízszer 1 K, Pogonyi Ferencné 
j tízszer 1 K, Fehér Lőrincire kétszer 1 K, 

Geréby Gyuláné háromszor 1 K, Sárkányné,
! Vragassy Lipótné, Hajagos Józsefné, Rcthey 
I Ferencné, Stoffa Erzsiké, Szívós Béla, dr. 
j Dömötör Sándorné, Dömötör Emiiké, Mar- 
| fin Sándorné, Losonczy Károly, Varga Ilonka, 
I Stein Lajosné, .Stein Maca, Szegedi Ilona, 
| Méhes Erzsi, Érsek Sándorné 1 — 1 K, N.
I N. (Tóth István gyógyszerész) ötször 1 K, j 
' Füredy lluska kétszer 1 K, Bállá Péter há- ■ 

romszor 1 K, Markó Mariska gyűjtése husz-
j szór 1 K, Takács Mórné háromszor 1 K, 
| Olajos Lidiké gyűjtése tizenötször 1 K, 

Szabó János háromszor 1 K, Horváth János |
I tízszer 1 K, Imre Juliska gyűjtése huszon

négyszer 1 K, Váczy József négyszer 1 K, 
Sullai Zakariásné hatszor 1 K, Feldstein

I Ilonka 1 K, Bajnóczy Károly tízszer 1 K, 
i Tütr Stefiké gyűjtése dr. Gruder Adolf két

szer 1 K, dr. Virányi Lajosné négyszer 1 K, 
dr. Halmos Lajos 1 K, Lukács János 1 K,

I dr. Fritz Miklós 1 K, dr. Vart István 1 K, 
! dr. Nagy Sándor 1 K, dr. Pollák 1 K, dr. 

Bábiczky kétszer 1 K, dr. Markó Imre 1 K, 
dr. Szabó Lajos 1 K, N. N. 1 K. N. N. 1 K, 
Harasztiné 1 K, Harkai Albert 1 K, Makári ,

j Györgyné 1 K, Pollák Lajos 1 K, Rethey 
I Ferenc 1 K, N. N. 1 K, Fehér Dávid 1 K, 

dr. Kriskó Miklós 1 K, Aszódi Testvérek 1 
K, Herold József 1 K, Kubinyi József 1 K, 
dr. Kenéz Zoltán 1 K, Türr Istvánka I K, I

| dr. Ballus Zsigmond kétszer 1 K, Varga 
Adolf 1 K, Kafka Ferenc 1 K, dr."Sándor 
József 1 K, Dömötör István 1 K, dr. Papp 
Dezső 1 K, dr. Szigethy Lehel 1 K, Búr- . 
dács Rezső kétszer 1 K, dr. Jenei Pai I K, 
dr. Márkus Ferenc 1 K, Joszifivics Pál 1 K, 
dr. Kozacsek Elek 1 K, dr. Szigethy Zoltán 
1 K, dr. Dömötör László 1 K, dr. Szabó 
Iván I K, dr. Dékány Aladár 1 K, Perjessy 
László 1 K, Obendorfer János 1 K, Spitzer 
Miklós 1 K, N. N. 1 K, dr. Szabó József 
1 K. dr. Bagi Béla 1 K, Domokos Mariska 
1 K, dr. Gráber I K, dr. Popper Aladár 
kétszer 1 K, Dr. Róth Béla 1 K, dr. Révész 
Bencze 1 K, Laczi József kétszer 1 K, Kiss 
Márton 1 K, dr. Magyar 1 K, dr. Ivanyosi 
Szabó László 1 K, dr. Fritz Imre kétszer 1 
korona, dr. Flóris Lajos 50 fillér, dr. Nagy 
Mihály 1 K, Vas-Eisen Rezső 50 fillér, dr. 
Bencsik Géza 1 K. Bárdos György 1 K, dr. 
Jámbor 1 K, dr. Lövi Ödön 1 K, N. N. 1 
K, N. N. 1 K, Daróczy Mihály kétszer 1 K, 
dr. Zombori I K, dr. Donátit József 1 K, 
N. N. 1 K, dr. Kiss 1 K, Diera Rezső 1 K, 
Szabó János 1 K, Vagner kétszer 1 K, Varga 
Pál 1 K, Varga Pálné 1 K, Lőrinc Jánosné 
1 K, dr. Fodor Sándor 1 K, dr. Piskóty 1 
K, Fehér Miklós 1 K, dr. Hajagos József 1

Karácsonyi hangversenyek
a kórházakban.

Ha a társadalom nemes szive mindenét 
odaadná a messze távolból elszakadt gyó
gyulást kereső katonának, talán még akkor 
sem tudná pótolni, különösen a szent 
karácsony estén, a pótolhatatlan boldog 
családi otthonukat. De talán annak a lelkes 
kis sereg, amely a két ünnepen meg
jelent a szerető szivek által feldíszített 
karácsonyfák alatt, néhány órára elfeledtette 
minden bánatukat azokkal is, akik súlyos 
sebeikkel agyból nézték a csillogó ünnep
ségeket.

A lelkes sereg megjelent minden 
kórházban s dalokkal, szavalatokkal stb. 
gyönyörködtette a sebezetteket.

A Vöröskereszt kórházban Szeilner 
Rózsi magyarul, Faragó Lili németül szaval
tak. Varga Adolfné, Barta bácsi zongora- 
kiserete mellett magyar és német dalokat 
adott elő, zajos tetszésnyilvánítás mellett, 
amely csak fokozódott Meczner Sándor 
művészt tilinkójátéka alatt. Se vége, se 
hossza nem volt az újrázásnak, amely után 
a kórházban ápolt betegek nevében Faragó 
Béla, a V. K. kórházának felügyelője mon
dott hálás köszönetét a közreműködőknek.

A régi kollégiumban (VI. kórház.) 
Fazekas Ilonka szavalata nyitotta meg az 
ünnepélyt,utána ismertmúvészünk Molitórisz 
János játszott pár magyar dalt, amelyet 
Katona Marta német szavalata követett. 
Dalárdánk oszlopos tagjainak, Fekete Béla 
es Szalontay Ferencnek éneke, mindenkit 
gyönyörűséggel töltött el. Harmoniumon 
Kremán Sámuel kisérte őket. Különös érde
kességet adott az ünnepélynek, hogy itt két 
a kórházban ápolt sebesült is fellépett, 
Matuschek Vince és Rosenberg Brúnó. 
Hegedűjátékukkal mulattatták társaikat.

A reáliskolában. (V. kórház) Dékány 
Ducó magyar, Stella Milla német szavalata 
után a Protestáns Leánykor hazafias dalo
kat adott elő.

A VII. kórházban (Budai-utca) vasár
nap délután volt a hangverseny, amelyet 
Perjéssy Kata szavalata nyitott meg, ame
lyet Fekete Adolfné, fia kíséretével előadott 
magyar dalai követték, amelynél érdekes 
volt megfigyelni a magyar dal gyújtó hatá
sát : a leglelkesebb tapsolok az idegen 
ajkú sebesültek voltak. Utánuk Varga Kál
mán, az egyik itteni kórház wartelre, ez az 
istenáldott tehetség adott elő számokat. A 
legtökéletesebb hangimitátor, akit csak 
eddig hallottunk. Rajta kívül még egy sebe
sült, Rudi adott elő szájharmonikán művé
sziesen, nemet dalokat. Előttük Katona Márta 
németül szavalt. A hangversenyt Vásárhelyi 
Ödön, Vásárhelyt Zoltán, Fekete István triója 
zarta oe.

A polgári leányiskolában (Vili, kórház) 
Füvessy Rózsi magyar, Pócsy Blanka német 
szavalata után Bóka Oyuláné Kremán Sá
muel harmonium kísérete mellett dalokat 
adott elő, amelyeknek különösen a vigabbja 
keltett nagy hatást. A kórházban volt sebe
sültek közül Lohre Bernát énekkel, Weisz 
Gusztáv pedig hegedű számokkal járultak 
a hangverseny sikeréhez. Szalontay Ferenc 
előadta a Wacht am Rheint, amelyet az 
összes német sebesültek vele énekeltek, 
ezután meg a magyar és lengyel hinnuszt 
is elénekelte a közönség.

A városi kórházban Somodi Juliska 
Tóth Juliska voltak a szavalok, utánuk Bóka 
Gyuláné, Fekete Béla, Szalontay Ferenc, 
Kremán Sámuel, Virág Erzsiké pedig Fekete 
István kiserete mellett dalokat adtak elő, 
amelyet a íegtöbbnyire magyar ajkú sebe
sültek látható örömmel fogadták. Az ünne
pély a Himnusz éneklésével ért véget.

Elhangzottak az énekek, szavalatok, 
zene szamok, s a sebesültek néhány órára 
nem érezték Így elhagyatottságukat, hálá
val gondolnak az előadókra, kiknek jó szivét 
áldja meg az Isten.
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Gimnazista fiam mellé 
keresek felsőbb osztályú instruktort 
Cim megtudható e lapok kiadóhivatalában. 

K, N. N. 1 K, dr. Lestár Albert 1 K, Mu
raköze I K, Lándmánn 1 K. Flóris Rudolf 
1 K, Fekete Imre 1 K, Csólnoki Endre 1 
K, Bánó Sándor 1 K, Deák Sándor 1 K, 
Györffy I K, N. N. I K, N. N. I K, N. N. 
4 K, Horváth Ernő 1 K. Marcs i József két
szer 1 K, N. N. 1 K, Aág Miklósné tizszei 
1 K, Nyíri Vilma kétszer 1 K, Stoji Emilné 
Nyíri Rózsi ötször 1 K, alsó Mária-hegy 
szőllős-gazdák tízszer 1 K, Kéry Imréné két
szer 1 K, Csikay Lászlóné hatszor 1 K, 
Pásthy Károly tízszer 1 korona. A Vörös
kereszt Egyesületnek fehérnemüeket szíve
sek voltak küldeni: özv. Virányi Ignácné 6 
zsebkendő, 4 lábravaló, 4 flanel haskötő, 
Veisz Ida Rózsika 12 pár borchet kapca, 
Csaba Mariska 2 kis párna huzattal Baracs 
pusztáról, Sebástiáni Margit 36 sarkos vá
szonkendő, 10 pár meleg zokni, Pollák Pálné 
1 dunna, 2 nagy párnahuzattal, Vajda Mihály 
10 uj gyapjú hósapka, 10 uj trikó haskötő, 
Bon Mihály 8 mankó, a Pdlgári leányiskola 
II. A) és II. B> osztályú növendékei 75 pár 
térdmelegitő, 17 pár érmelegitő, 34 hósapka, 
egy csomag vatta. Kovács Jánosné kétszer 
1 korona (Csóka-u. 38.), C. Kovács László 
négyszer 1 korona és 200 cigaretta. Az ado
mányokért hálás köszönetét fejez ki a Vö
röskereszt Egyesület.

Újévtől kezdve uj heti 
koronás betét társulatot szervezünk, 
amelyre mától kezdve a délelőtti órákban 
naponként be lehet iratkozni. A heti betétes a 

Néptakarékpénztárnál 
a következő kedvezniénybenrészesül:

1 Iktatási dijat nem fizet.
2. Heti betétjére kezes nélkül kölcsönt adunk.
3. Öt év alatt 1 koronájával 260 koronát meg

takarít és az 5 éves társulat összes jövedelmében 
részesül.

4. Takarékos egyéneknek ezen heti betétes 
évtársulatba való belépés a legalkalmasabb mód a 
pénzgyüjtésre és ez le sem foglalható.

5. A heti betétest bármikor bekövetkező pénz
szüksége esetén intézetünk előnyös kölcsönnel kisegíti. 

Betéteket 5 százalékkal kamatoztatunk, 
a betétek nem esnek nálunk moratórium alá,

kivétek megegyezés szerint.

„Néptakarékpénztár Részvény társaság.**
A Beretvás-szállóval szemben, földszint.

Bóka Zsigmond cégnél 
fűszerkereskedő-segéd alkal
mazást nyer s ugyanott egy 
kocsist megfogadnak. 10951

Mindenesnek azonnali belépésre 
kerestetik egy lehetőleg gyermektelen házas
pár, aki a (aminőségekben, esetleg ácsmun
kában némileg jártas. Természetbeni lakás és 
fizetéssel, havi vagy évi fizetés megállapodás 
szerint. Reich Vilmos és Társa, ezelőtt 
Weisz Miksa fakereskedése Kecskeméten.

„Kecskeméti Leszámítoló- és Pénzváltó-Bank Rt.“ 
HIRDETMÉNY.

Értesítjük t. feleinket, hogy a kötelező betét évtársulatok 
XXII. évfolyamát 1915. jan. 1-én megnyitjuk. 
Az évtáisulatba már most lehet beiratkozni. Az igazgatóság.

Kecskeméti Kereskedelmi Iparhitelintézet és Népbank
Értesítjük a t. közönséget, hogy heti egy 
koronás kötelező betéteket 
bármely naptól kezdve elfogadunk.

Az öt éven át tartó ilyen heti befizetésekkel a tőkegyűjtés könnyen elérhető s 
a takarékosságnak ezt a módját a t. közönség figyelmébe ajánljuk. Az igazgatóság.
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